
бражение похорон папы-кота мышами — представителями оппо
зиции.47 

Сцена похорон кота мышами вошла в историю о котѳ Мур-
нере в известной поэме Георга Ролленхагена (1542—1608) «Война 
мышей и лягушек» (Froschmeuseler) ,48 Поэма пользовалась 
большой популярностью, неоднократно переиздавалась и послу
жила основой для многочисленных повторений. Позднее В. А. Жу
ковский включил эпизод о коте и мышах в начало своей неокон
ченной сказки того же названия.49 

В России история о мнимой смерти кота стала известна с на
чала XVII в. с переводом на русский язык басен Эзопа, получив
ших распространение в списках.50 Эзоповские притчи пользова
лись большой популярностью и в петровское время. Басня «Кот 
и мыши» и гравюра к ней входит в число 40 басен, трижды 
изданных в 1700—1717 гг.51 Среди скульптурных фонтанов Лет
него сада на темы басен до 1745 г. существовал фонтан «Кот и 
мыши».52 

Сюжет о коте-притворщике и обманутых мышах распростра
нился в сказках, особенно среди народностей Кавказа.53 

Тема «Кот и мыши» встречается, как об этом писал Д. А. Ро-
винский, в восточном искусстве. Известный китаист В. М. Алек
сеев отмечает, что темы китайских картинок «похожи на сюжеты 
русского лубка, например, „Мыши кота погребают" — полное сов
падение».54 Найти китайскую гравюру с изображением кошачьих 
похорон не удалось. Известны лишь китайские и вьетнамские на
родные картинки, восходящие к комическому роману XVI в. Кот 
как бдительный страж присутствует на мышиной свадьбе, прини
мает дары, а потом бросается на гостей и съедает и жениха, и 

47 Макаров М. Н. Догадки об истории русских сказок..., с. 163. Кар
тинку, описанную Макаровым, не удалось найти среди гравюр эпохи 
Реформации. 
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